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MEPEXOJHOCTDb INIATOJA KAK CEMAHTUUYECKASI
N CUHTAKCUYECKASI KATEIOPUSI B AHAJIN3E
AHCJIMUCKUX TJIATOJBHLIX NPEJAUKATOB

A.B. Onuuyenxo
(beneopoo)

B coBpeMeHHOIt JUHIMBUCTUKE HAMETUIIICEH IBA NOJX0Aa K BOTIPOCY O Iepe-
XOJHOCTH ryaroia (U, COOTBETCTBEHHO, MMArojLHOro NpeankaTa, npocToro Wi
CJOXKHOr0): CEMaHTHUECKHI 1 cunTakcuueckiii, CemanTu4yeckd nepexonanocTs
CBsA3ala ¢ pacrnpocrpaieHuem JEHCTBHA HA TOT UIW HHOH OOBEKT H, OUEBUALIO,
aonyckaer onpeaeneHnylo rpagaunio. B srofi cea3y, Hanpumep, A.M. Amaros
[1] BBOAHT cneayioniMe ceManTHUECKIHE THITHI IEPEXOAHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT
CTENECHY BbIPAKEHHOCTHU:

® ranpasiennoe 0eicmaeue,

*  go3zdeucmaeue,

®  Kayzamugnocms.

Hanpasiennocme npeanonaraet, 4to AelicTBUe JUIIL PACMIPOCTPAHAETCS HA
O0BEKT, KOTOPWIIT cam B ero peasin3alun He yuacTByeT. K nepexo/HbiM rnarosiam
HEPBOTO THNA OTHOCATES, HAaRPUMED, TNArosbl NEPLENLHH U PSL APYTHX.

Bosoeiicmsue pxmouaer B cebs yoKe He TOJLKO NanpapieHiocTh AeicT-

BU Y
' HO 1 nonBepskeHHOCTL 06beKTa YTOMY /IEfiCTBUIO, XOTS €lle He MOApa3y-
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MEBaeT, UTO NOCACHIINUIT npeTepnen TO Wiu Hioe udMenenue., Bupouem, pe-
3yJibTAT BO3ACHCTBUA MOMKET ObLITL BbIp@Kel APYIHM TIPEAUKaToOM, H Torna
rarol, Bolpa:KaloWwuit Bo3aeiicTeie, Oyaet onuchiBaTh NPHULIHY.

Haxouew, xayzamugiocinie 03n1a4aeT ONpeacsielinble H3MEHEIua B COCTOs-
HUU O0BbEKTA, BbI3BAHNbIE BO3AEIHCTBHEM, OKA3aHHbIM HA HETO CO CTOPOHbI CYODb-
ekTa. TaxiiM obpasom, ABAAACH, NO CYTH, HaHbO0AEe BbIPAXKCHHBIM B CEMAHTHYE-
CKOM OTHOWEHWU TUNOM TICPEXOAHOCTH, Kay3aTHBIIOCTbL BKJIOUAET B ce0A Bee
TPH CTYNEHU: HANPABIEHIIOCTb, BO3JACHCTBIE H TePMUHATIBLHOE H3IMEHEHHE CO-
cTofiinsg o0bekTa. ConocTaBiM TPH CEMaNTHUCCKHX THIIA NEPEXOHOCTH Ha CJie-
AVIOWUX MIpUMepax:

(1) a. [ saw the door.

b. I pushed the door.

c. [ opened the door,

OueBUAHO, YTO CTEMeHb CeMAHTHUECKOii MEPEXOJHOCTH Tjaroja B HHUX
[(IEOAHIEKOBA H 3aABHCHT, NPEKAE BCETO, OT posi 0bbekTa. B uactnocty, (1 a)
BOOOLLE MCKAKOYACT MOABEPKEHHOCTh 00BbEKTA door KakOMYy-JH00 BO3AeHCT-
BHIO CO CcTOpOIb cyDdbekTa [. B (1 b) Takas noasepmkennoctn ouenana {(push —
HanpasaciiHoe acicTeue), a B (1 ¢), NOMUMO BO3ACHCTBIA, Mbi HMILIHUHPYEM
1 ero dhdexr. UMmnkauma Moxer ObIThL NPEACTABICHA B BUAEC NPERJIOKEIUS
B JieliCTBUTENbLHOM 3a00re, e 00bEeKT Kay3alllid BLICTYNAeT Kak CyOBEeKT Kay-
3UPYEMOTO COCTOSIHUA: [ opened the doorr = The door Is open.

Bo Bcex TpEX npuBEAEILIX NPpUMEpPax YHnoTpelssnores lepexoutinle ria-
rojibl, ONHAKO B @HINHICKOM S3blKE€ LUHPOKO pacnpoCTPAHEHO sBJAEHUE Ja-
OMILHOCT Y, T CIIOCOOIIOCTH T1aroja BLICTynar, B ABYX AMaTe3aX, Kak B Ka-
YeCTBE NEPEXOJHOTO, TaK H HENEPEXOAHOTO:

(2) He broke the cup — The cup broke

M3 nannoro npumepa BUAHO, 4TO rAaro break uMeeT JiBe ajibTEpPHATUB-
ILIC MOJC/IN CUIITAKCHUECKOTO yrpasjielusd, npHuéM oatia auaresa 31ech ce-
MaN T HUECKH BLICTYHAE T KaK Kay3aTusnas oT Apyroi.

tHlago oTmeTuTh, uTO B DOJice WIHMPOKOM NOHMUMAHWH JJAOUIILHOCTDL HE Of-
PAHWUYUBACTCS Kay3aTUBIILIMM (1apaMH, Kak B upumepe (2), a noapaszyMmeBaet
[POCTO CROCOOROCTL MAArona ynotTpedaaTses ¢ npaMbiM JonoasdeuueM n 6e3
iero. Cxaskem, alurnuiickuil rharoi drink ynorpedngercs Kak nenepexominlii,
HO TIPU 3TOM He 0003HaUaeT Kay3aTHBHOIO COCTOSHUA, HANpHMep, B ajrinii-
ckoi nocaosiiue You can bring the horse to the water, but you can’t make him
drink.

B ¢Bs131 ¢ cUHTAKCHYECKHMU OCOOEHNIOCTAMY NEPEXOHbLIX B HEnepexol-
HLIX FRAroJfios BO3HHKAST PsA NPUHIIKHIHAABHLIX Bonpocos. [lpewxne seero,
cjenyeT AU CUUTATh aHCJAHUCKUIT raarod nepexodaiibiM, OClIOBbIBAsCH JIMLbL Ha
TOM (hakTe, 4TO ON HMeeT nocje ceds Oecnpeanoknoe NoNoMelHe U KaKoBbl
KpUTepHU TOro, 4TOObl AOMOJHENHHE MOKHO ObL10 cHHTATH npamMbiM? OOpa-
TUMCS K KOHCTPYKUHAM, 1A HEPBbIA B3MNISIA CXOAHBLIM € TIPUBEAECHIIBIMH BbLILIEC
(oOpaszub 1 a - ¢):
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(3) a. John has blond hair.

b. Jolhn resembles Prince Chavles.

[To Bceit BUAUMOCTH, Taronbl THNA Aave W resenble HENL3A OTHECTH K
nepexXoaHbIM 10 CHHTAKCHYECKOMY KPHUTEPHIO, TOCKOJALKY TIpaMMaTHueckas
HEBCPHOCTH CAEAYIOLHUX KOHCTPYKIIHH OUERUIHA:

(4) a. "Blond hair is had by John.

b. “Prince Charles is resembled by John.

OTcrojla cliedyeT, UTO TEKTOTPAMMATHUECKHUE CTPYKTYPbl APEMIOKEHUT
(I a—c¢) v (3 a, b) pasnuudbl, HECMOTPA Ha ABHLIA MapalieNu3M uxX QeHo-
FPAMMATHHECKUX (POPM.

Tenepbs npeAcTaBUM CXOAHLIE NO BHEHIHEH (POPME NPEANOKEHHS THIOB
NP I/TVP/NP2 u NP1/(IV/NP)/NP2 B RUAE JIcPEBhEB HENOCPEACTBEHHBIX CO-
CTARJIAIOLIUX;

BepHEMCS HAa BpeMA K JIEKCHUYECKOMY 3HAUEHIIO cCamUX riaroyon. EcTh
OCHOBAHMHS NpeArnojiarath, 4To OTCYTCTBHE B Mnpe/uiokeHunsax tvna (3 a, b) ka-
Teropuu TV, KOoTOpas ABNACTCA KIOUEBROH Ans 00pa3oBaHUs NACCUBHBIX KOH-
CTPYKUMI, UMEET, NOMUMO CHHTAKCHUYECKOTO, U CEMAHTUUECKOE 0OOCHOBAHMUE,
OueBUAHO, UTO MO CEMAHTUYECKHUM KPUTEPUSIM TNaron resemble, Hanpumep, He
[OMajaer HU MOA OJWH NYHKT NPUBEACHHON BbIIIE HEPAPXUH CEMAHTHUECKON
nepexoAHOCTH. Ot He TONLKO HE 00JIaaeT 3HAUYEHNEM HANPARAECHHOCTH JCH-
CTBUA, HO U HE BbIPAKAET JEHCTBUS KAK TAKOBOIO (OTCYTCTBUE CEMbI aKTalb-
noct, no HA. Kobpuuoii). 3aech Mbl MOKEM TOBOPUTHL HE Donee yeMm 00 on-
pelICIECHHOM OTHOHIEHHU MEXKAY cYOheKTOM U 00BeKTOM (resemble — CXOACT-
BO, /iave — NOCECCUBHOCTD), HO HE O NEPEXOIHOCTY,

Kpome Toro, roBops o JIEKCHUECKONW CEMAHTHUKE, CAENYET CACNATh Cyule-
CTBEHHYIO OrOBOPKY: WHOrAA W3MEHEHHE JEKCHUUECKOr0 3HA4YEeHUs rjaaroa
BJIEYET CMEHY €0 CUHTAKCUYECKOMN Kateropuu, Tak, ynoMsIHYThIH raron Aave
MOZKET BBICTYNaTh B 3HAYEHUU ‘fool, cheat by cunning tricks’, a CHHOHUMHU-
HBIW Tnaron possess = ‘come into and control firmly’ [2]. B 3TUX 3HA4EHHUAX
FIIAroiIbl ave U possess NMPAHALUIEKAT K KATEropuu rnepexoansix (TV) v Moryr
YNOTPEONATLCH B CTpaAaTeNblIOM 3aJI0TE. bonee TOro, Takoe UX ynorpedneHue
B YKazaHHbLIX 3HAYEHUAX JaXe Oonee Tunuyvno: I'm afraid vou have been had
by your partner; Mary is possessed by phobias.

Hy»HO TaK)Ke€ OTMETUTS, YTO B CUCTEME A3LIKA HE CYLIECTRYET OIHO3HAY-
HOTO COOTBETCTBHUS MEKJY W3IMEHEHHMEM JICKCMUECKOro 3HAUE€HWs W CMEHOI
CHUHTaAKCHYECKOH Kareropuu. Hanpumep, rnarotl 3paTesitHON NEPUENIIMK see
MOKCT, HE MeHSIst CROETO 0A30BOr0 NEKCHUECKOrO 3HAUYEHUA «BUJIETh», BXOANTH
B PA3IMYHBIC CUHTAKCHUECKHE CTPYKTYPBL H, COOTBETCTBEHHO, MEHATL CUHTAK-
CHYeckue kateropuu. flokaxem 3T0 Ha CNeAYIOILUX MPpUMeEpaXx:

(6) a. John saw Bill

b. John saw Bill leave.

B oBoux cryuasx 3a rnaronom see coxpaHsieTcs KaTeropus CHHTAKCHUE-
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ckoit nepexoaHoctH (TV), Tak kak npeanoxenns (6 a, b) tpaHcopmupyemol B
(7 a, b) COOTBETCTBEHHO:

(7) a. Bill was seen by John.,

b. Bill was seen to leave by John.

OARaKo €cjin B NpeiiioxeHU (6 a) rarofl see OTHOCHTCA K KaTeropun
TV, o B (6 b) 3TOT Xe rnaron NPUHANNCKUT YKE K APOOHOKH KaTeropuu
TV/IV, TO ecTh, B3ATbili B OTACILHOCTH, HE SIBJIACTCA KOHCTUTYEHTOM, HIIH
«aeHoremoiy [brox, 2000]. Couetasch ¢ npeankariiBoMm, B JaHHOM Cjyuae, ¢
HEMEPEXOAHLIM Marojom (leave), OH 00pasyeT pasphiBHON KOHCTHTYEHT (Tpe-
JMKaT) see... [eave. [lokakeM cTPYyKTYpY (7 a) Ha ciieaylOWel aarpaMmme:

MTak, Mbl BUIUM, UTO TJIarosl, He MeHsisi CROero 0a30BOI0 JIEKCUUECKOTO
3HAYEHWS, BXOAUT YK€ B JBEC PA3HbLIC KBAHTHTATHBHLIE CUHTAKCHYECKNE KaTe-
ropunt — TV 11 TV/IV, npruém MOKCT BXOAHTh W B 00NbIUEE WX HWCTO, HATIPH-
mep, TV/V-ing wiu [V, ut0 MOXKHO MOKa3zaTh HA Takux npumepax: John
SAW v, y.mg SUzan driving in town; John is blind, he can’t seep,. 1lpu npucsoe-
HHW raarony ToH WM MHOH CHHTAKCHYECKOH Kareropuu YUHUThIBAIOTCA TpaHC-
(popMaLMOHHBIE BO3MOXHOCTH MPEJMKATA, HO HE €r0 BHYTPEHHSAS CeMaHTHKa.
[pn Takom NoaxXoae noayyaeTcs, YTo O4IH U TOT XKeE IJ1arot 001a1act HeKOTo-
PLIM HA0DOPOM CHHTAKCHYECKHX KaTeTropHuii, 00pa3ylomux nmapaaiurmy 1 peanm-
3YEMbBIX B KOHKPETHOM THIE CHHTAKCUUECKOW KOHCTPpYKUMH. JIaOUALHOCTL Ke
C TOUKW 3IPEHUd TPaHC(POPMALMOHHOTO NOTEHUHAAMA CAEAYET paccMaTPUBAThH
KaK CMOCOOHOCTh r1arona BCTynaTh B CHHTAKCHUYECKHWE CBA3H, Kak 10MYyCKalo-
11Me naccuBU3alliNo, Tak U He jonyckawlune €€, Hakonen, naanuue y riaroJia
psiid KBAHTUTATHBHBIX KATETOPHA HE MOMKET MPEACTARIATH 0COO0H MPoOIEeMbI
(Hanpumep, CrouT JIH paccMaTprBaTh 3TH €AHHULBL KAK OAWH TJIAroJi Wiu Kak
pa3Hbie). Benb, B KOHLiE KOHUORB, Hanu4ue y 0OAHONH U TOi ke eAWHUUbI psiaa
JIEKCHKO-CEMAaHTHUUECKNX BADUAHTOB HH Y KOI'O HapeKaHHii HE BbI3bIBAET.
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CEMAHTHYECKAA OPTAHM3ALMA NOJUNTPEANKATUBHDIX
NMPEAJIOKEHUN C TTAPATAKCUCOM U TUTTOTAKCUCOM
B IO THYECKUX TEKCTAX BOEHHOHU TEMATHKN

1.8, lHapnukosa
(he:teopoo)

Kpyr npo0OseM, CBA3aHHBLIX C aHami3oM NO3THYECKOTO TPOU3BEACHHS HE-
oOwiuaino whpox 1 pazHoobpaszeH. lackonbko 1ccsenoBasye 1akoro poaa Tek-
CTa NO3BOJIAET NEPEeaaTh U BhIPA3UTH €0 LETOCTHbII XapakTep, Kak aBfopckas
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